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ABONY 

Abony,  1У04.  április  10.  

Kiadóh iva ta l : 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
k ö n y v n y o m d á j a ,  hová  az  
előf izetés i p é n z e k ,  a  h i rde -
t é sek  és  ezeknek  di ja i ,  va-
la in in tafe lszólamlá=ok  kül-

d e n d ő k . 

T Á R S A D A L M I ,  K Ö Z G A Z D A S Á G I  É S S Z É P I R O D A L M I  L A P .  —  M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .  

E l ő f i z e t é s i  d í j : 
Melyben  házhoz  hordva  és  v idékre  küldve  egész  
évre  8  korona ,  fél  évre  4  korona ,  negyed  évre  

2  korona .  Egyes  szám  á ra  16  fillér.  

Felelős  szerkesztő : 
TEMESKÖZ Y GEEZSON,  

Főmunkatársak : 
VEVEEÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHEI.YI  JÁKOS.  

H i r d e t m é n y e k , 

nyil l terek,valamint  hirdetési  dijak, közvet len  a  kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  s e r a  1  korona .  

Egy  pár  aktuális  kérdés.  I  
(T.)  N r .  2 .  A j á r á s b í r ó s á g  ü g y e .  

T ö b b  m i n t  2 0 é v e  f e l m e r ü l t  a z  á l t a -
l á n o s  ó h a j ,  m i t  a z  é g e t ő  k ö z s z ü k s é g l e t  tolt  fül  
e l s ő  r e n d ű  a k t u á l i s  k é r d é s s é ,  h o g y  v á r a s -
s u n k  é s  k ö z v e t l e n  s z o m s z é d o s  k ö z s é g e i n k  
n a g y é r d e k e i  e g y  j á r á s b i r ó s á g i  s z é k h e l y l y e l  
k i e l é g í t é s t  n y e r j e n e k .  

Az ,  h o g y  m e n y i r e  s z ü k s é g e s  e n n e k  a z  
i g a z s á g ü g y i  i n t é z m é n y n e k  n á l l u n k  l e e n d ő  fel-
á l l í t á s a ,  m á r  a g y o n  v i t a t o t t  d o l o g ,  m e g h a r -
c z o l t u k  m á r  c s a t á n k a t  e  k é r d é s  k ö r ü l  Czeg -
l é d d e l  is , e z t m á r  t o v á b b  f e j t e g e t n i  f ö l ö s -
l e g e s . 

C s u p á n  a r r ó l  l e h e t  s z ó ,  h o g y  m i k é n t  
v í v h a t j u k  k i a n n a k  l é t e s í t é s é t .  j  

E l ö ,  e l s ő  r e n d ű  t é n y e z ő i  m é g  o r s z á -
g o s  ü g y e i n k n e k  a m a  m a g a s  á l l á s ú  f é r f i a k ,  
k ik  a z a b o n y i  j á r á s b í r ó s á g  s z ü k s é g e s s é g é -
rő l  m e g g y ő z ő d é s t  s z e r e z t e k  s  a n n a k  l é t es i -
t é s e r e  e g y  b i z o n y o s  t e c k n i k u s  t e r m i n u s t  is  
k i t ű z t e k . 

E z  a  t e r m i n u s  n a g y  l é p é s e k k e l  k ö z e -
l e g  f e l é n k ,  c s a k  e g y  p á r  l é p é s s e l  k e l l e n e  
e l é b e  m e n n ü n k ,  h o g y  h a m a r é b b  é s  b i z to -
s a b b a n  e l é r h e s s ü k .  

D e  h á t a z a  n e h é z  n e k ü n k  a z t a p á r 

TÁRCZA. 

Mi  szeretnék  lenni,  
Kérded  rózsám  tőlem.  
—  Szere tném  ha álom, 
Lenne  én belőlem ! 

Odnszállnék  minden  este  
Nesztelenül  szempil ládra  
S  megálmodnád,  mi a  szívnek  
Igaz  üdve,  boldogsága I 

- )H0t<*-

s í ^ b l a k o m b a a  a  nz fe le j t s  v i r á g a  .  .  .  

Ablakomban  a  nefelej ts  virága  
Olyan  kék,  mint  szép  két  szemed  világa.  
Ha  r á nézek,  rád  gondolok,  
Mert  a  szivem  érted  dohog  .  . . 
Hiába I 
Szeretlek  ón,  bárki  mit  mond  reá ja I 

Szeress  te is szép  kedvesem,  ha lehet, 
De  először  kérdezd  meg  a  szivedet.  
Csak  ugy  szeress,  hogy  ha tudod, 
Hogy  a  szived  értem  dobog.  

l é p é s t  m e g  t e n n i ,  igv  t ö r t é n h e t i k  m e g  a z t á n  
n a g y o n  k ö n n y e n ,  h o g y  a z t m a j d  m e g  t e sz i  
m á s  s  k ö z i b ü n k  t o l j a  a n y a g i  é r d e k e i t  é s  
n a g y  b e i o j á s á t ,  a  m i n t  a z t m á r  n e m  egy-
s z e r  t a p a s z t a l t u k ,  

H o g y  m i h e z  vo l t  k ö t v e  a  mi  b í r ó s á -
g u n k  f e l á l l í t á s a ,  a z t itt  b i z o n y o s  o k o k  m i a t t  
n e m  p e r t r a k t á l j u k ,  c s a k  a n y i t  m o n d u n k ,  
h o g y  n a g y o n  is itt a z i d e j e ,  h o g y  m o z o g -
j u n k  e b b e n  a z  ü g y b e n ,  m e r t  h a m o s t  e z t  
e l h a n y a g o l j u k ,  h a a k á r  r e s t s é g ,  a k á r  p e d i g  
g a r a s o s  p o l i t i k á b ó l  s ü l t  g a l a m b o k  r ö p k ö d é s -
s é t  v á r j u k ,  e l s z a k a s z t j u k  az a l k a l m a t ,  h o g y  
b e l á t h a t ó  i d ő k i g  t ö b b é  r á s e  g o n d o l j u n k .  

M á r  p e d i g  v á r o s u n k  k e r e s k e d e l m i ,  i pa -
ri  é s n y e r s  t e r m e l ő  k ö r e i n e k  é l e t b e  v á g ó  
é r d e k e i ,  k u l t u r á l i s  é s k ö z g a z d a s á g i ,  e r k ö l c s i  
é s  a n y a g i  e l ö h a l a d á s u n k  b i z t o s  a l a p j a i  h e -
l y e z k e d n é n e k  e n n e k  a  k é r d é s n e k  g y o r s  esz -
k ö z l é s é r e  é s s i k e r e s  m e g o l d á s á r a .  

V e g y e  f o n t o l ó r a  a z e l ö l j á r ó s á g  e z t a z 
ü g y e t  s  t e g y e  t a n u l m á n y  t á r g y á v á  m i n d  a-
z o n  m ó d o z a t o k a t ,  m e l y e k  a k á r  a  m e g o l d á s  
fe lé  v e z e t n e k ,  a k á r  p e d i g  h a m e d d ő  m u n -
k á t  v é g e z t ü n k  is, de n e m  b á n t h a t  b e n n ü n -
ke t  a  k é t s é g ,  h o g y  n e m  t e t t ü n k  m e g  m i n -
d e n t ,  a  m i t ő l ü n k  és j ó a k a r a t u n k t ó l  te l le t t .  

Mert  ha  nem 
Szivböl  szeretsz,  ne hitegess  édesem ! 

M i g r a y  J ó z s e f .  

Immár  ötéves  házas  Pálócz  Dani  és  felesége  
mégsem  szokott  hozzá.  Szomorú,  levert  volt  
reggeltől  napestig  s  attól  reggelig,  akárcsak  a  
lakodalom  napján.  Pedig  nem  szenvedett  semmi-
ben  sem  hiányt.  Szereti,  imádja  öt fér je ,  elhal-
mozza  minden  kedvességgel,  lakosztályát  királyi  
fénynyel  rendezte  be,  kedvencz  virágaiból  nagy  
virágoskertet  készíttetett,  mégis  hideg  hozzá,  mint  
a  kő kép,  könyörög  hozzá  csak  egy  iczike-piczike  
kis  szerelemért  . .  .  mindez  hiába.  De  Pálócz  
még  sem  adta  fel  a  reményt ,  sőt  csak  jobban  
ingerelte  az asszony  ál lhatatosság»  .  .  .  Pestre  
készült  feleségével,  talán  itt  szórakozást  talál  
neje.  Az  itteni  vigélet  hatni  fog  talán  lehangolt  
kedélyállapolára. 

A  vigadóban  nagy  álarczos-bálra  gyűlt  össze  
a  pesti  közönség.  Pálócz  Dani  gyönyörű  erdélyi  
viseletű  ruhát  vett  feleségének,  a  ki ebbe  ment  
férjével  a  bálra.  Mindenki  megcsodál ta  az  isteni  
nőt  s  váltig  találgatták,  váj jon  ki lehet  az erdélyi 
menyecske 

Do  megkezdődik  a  táncz.  Pálócz  hévvel  
forgat ja  feleségét,  majd  átengedi  másoknak.  Az  
erdélyi  menyecskét  a  férfiak  egy  pil lanatra  sem 
engedik  pihenni,  a  legelőkelőbb  urak  egymásután  
tánezba  viszik  öt.  Pálócz  boldogan  lesi  feleséget  
s  már  előre  örül  u  sikernek.  

H á t  e n n é l  a  d o l o g n á l  n a g y o n  e l ő t é r b e  
v o n u l  a z é n  p r o p o z i c z i ó t n  a z  u r a d a l m i  
h a s z o n v é t e l e k ,  k ü l ö n ö s e n  a  v e n d é g l ő  m e g -
vé t e l e  t á r g y á b a n ,  n e m  k é r t  v o l n a  t z  e n n i ,  
de  k é s z e n  let t  v o l n a  a  j á r á s b í r ó s á g  s z á m á r a  
s  v a l a h o l  n a g y o n  e r ő s  é s o l c s ó  a r g u -
m e n t u m u l  is  s z o l g á l h a t o t t  v o l n a .  

D e  h á t v a l a m i  ins iv ib i l i s  k é z m i n d é g 
ki tér í t  b e n ü n k e t  m i n d e n  u t u n k b ó l  a  m e l y e n  
e l ő r e  l e h e t  m e n n i .  

Galiçzia  felé.  

Bizony  nem  csoda,  ha összeszorul  a  szegény  
katona  szive,  lm innét  az édes  szülői  kebelről,  
baráti  karok  közül,  az édes  magyar  haza  földjéről  
egyszerre  csak  el kell  menni  idegen  hazába, ide-
gen  földre,  idegen  népek  közé,  kiknek  a  beszéde,  
érzése  olyan  idegen,  olyan  hideg  .  . . 

De  há t  jött  a  parancs  s  menni  kellett  sze-
gény  huszár ja inknak,  hogy  ki egy  évig,  ki  keltőig,  
ki  háromig  csak  majd  a  hírét  hallja  szép  Magyar-
országnak,  mely  akármilyen  szép,  az élet  mégis  
csak  nehéz  ebben  is, mint  a  másikban  .  . . 

Hanem  azért  még  is csak  összeszorul  az  a  
sziv  és elfogódik  a  lélek  kivált  majd  ott  a  grá-
niezon,  midőn  a  lábuk  azt  az  idegen  földet  érinti;  
bizony  nem  egy  szemből  kicsordul  a  könny,  de  
azért  felhangzik  a  nóta : 

»Szülőföldem  szép  határa ,  
Meglátlak-e  v a l a h á r a ?  
A  hol  állok,  a  hol.  megyek,  
Mindenütt  csak  feléd  nézek."  

Most  újból  egy  ur kéri  tánezra,  ö  megy és 
csakhamar  eltűnik  a  lánczolók  tömegében.  

—  Szép  hölgyem,  minlha  reszketne  ön ?  —  
szól  az ur.  — Fárad t  talán ? 

—  Nem,  —  feleli  alig  hallhatóan  Ilon.  
—  Csalódtam.  Nem is  csoda.  Elkábilott  

szépsége,  mely  áttör  a  lárván  is, de  elárulja  szép-
séget,  bájai t  karcsú  termete,  könnyed  lejlése.  
Oh,  asszonyom,  ha láthatnám  csak  egy  pillanatra  
is  bájoa  arczát ,  boldoggá  tenne.  

Ilon  csak  hallgat,  nein  tud  szóhoz  jutni,  
bár  szeretne  beszélni.  A  gondolatok,  melyeket  
e lmondani  akarna,  egymást  kergetik  agyában.  
Szeretné  megállítani  tánczosál,  h borulni  rlö'.ti,  
e lmondani  neki,  hogy  szereti,  imádja  öt,  k ö u j ö -
rögni  hozzá  azcrelmeért  . . . .  de  nem  jön  szó  
ajkára . 

À  tánezos  pedig  tovább  súgja  az édes  sza-
vakat  és  Ilon  agyában  a  gondolatok  tovább  ker-
gelik  egymást.  Eszébe  jutnak  a  kerti  lugasban  
eltöliött  boldog  órák.  így beszélt  ö  akkor  is,  
édesen,  csábosán  és ö  hitt  neki.  Eszébe  jut,  hogy  
moi t  ugyanezt  mondja  egy  idegen  nőnek,  mert  
hisz  ö  nem  tudja ,  hogy  az erdélyi  menyecaka  —  
Ilon.  É l  ekkor  meggyülöli  szerelmeset ,  Béldy  
Zoltánt. 

—  És ha egy  csókot  kapnék  mézos  ajkáról,  
—  súgja  tovább  a  tánezos  — nem  bánnám,  lm  
utánna  a  pokol  következnék.  

Ilon  szédülni  kezd  és szinte  rádől  tánezosa  
vállára  s  a  tánezos  válaszként  vette  ezt  azavuira  
ós  észrevétlenül  egy  fülkébe  lejtett  hölgyével.  
Ilon  öntudat lanul  dől  az  ottani  pamlagra.  Tán-
ezosa  hozzáközeledik  s  föllebbenti  fátyolát. Meg-
lepődve  visszahökken  és susogva  ejti  ki e  szol : 

b a l o k -

é i  seere tné ic  lermi ? 

— » н г ж — 

Elkésett  szerelçm.  
(Folytatás  és vége.) 

VII.  évfolyam.  



VH  é v f o l y a m .  
A  U  О  N  Y  1 5 .  s z á m .  

Azt  mondja  egy  rég'  n  •  «г  k ö z m o n d á s :  
Minden  kárban  van  h a s z o n ;  .-о»  szerencse  má-
i-oknak  szerencsét lenségén  épül  fö l ;  sokszor  a  
i  ;nut  mások  örömének  okozója.  

A  mi  huszár ja ink  is  elmentek,  hogy  fölvált-
sak  azokat,  akik  a  napokban  épen  abból  a  görbe  
országból  jönnek  küzibenk,  akiknek  tehát  öröm  a  
távozók  keserűsége.  

A  város  elöljárósága  szép  búcsú  lakomákat  
rendezet t  a  távozó  derék  huszároknak  s  a  feledhel-
boiüi  kedves,  előzékeny  tisztikar  liszteletére.  

A  kaszárnyában  a  második  ünnepen  volt  
a  huszárok  búcsú  lakomája,  melyen  az  elöl járóság  
néhány  tagján  kiv'iil  megjeleni  ft.  Lévay  Mihály  
apát  is,  intelligencziánk  több  tagja  által  kisérve,  
,  m  a  téile  megszokott  lelkes  beszédei  intézett  a  
búcsúzó  katonákhoz,  lelkükre  kötve,  lmgy  sorsuk  
bárhová  vezesse,  bárhol  legyenek,  soha  se  feled-
pác,  hogy  magyar  földnek  és  magyar  anyának  
gyermekei,  a  magyar  hazának  és  királynak  katonái,  
akikért  élniük  és  ha  ugy  hozza  a  sors,  halniok  kell.  

Kedden  a  Cusinóbah  rendeze t i  az  elöl járóság  
a  tisztikar  tiszteletére  búcsú  banquet te! ,  melyen  
resztvettek  a  tisztikar  összes  tagjai,  az  intelligen-
tz ia  majdnem  teljes  s zámban  és  az  elöl járóság  
mintegy  10  tagja.  

Az  első  (elköszöntöt  Máthé  .lózsof  főjegyző  
mondta  a  világ  első  ka toná já ra ,  a  huszár ra  s  
azok  közült  a  legöregebb  és  legvitézebb  huszárra ,  
a  királyra.  

Azután  ft.  Lévay  Mihály  apát  intézte  szavait  
Cserey  Vilmos  kapi tányhoz,  s  magas  szárnyalású  
beszédben  búcsúzott  el  a  város  közönsége  nevé-
ben  a nagy érdemeket  szerzett ,  az  ál talános  tiszteletet  
es  szeretetet  kiérdemelt  jó  tisztikartól.  

Erre  Cserey  Vilmos  kapitány  mondot t  a  
sziv,  a  lélek  mélyéből  fakadó  köszönelel  a  sze-
retetért ,  melyet  a  város  közönsége  részéről  min-
denkor  tapasztalt  s  amely  emlékükben  fog  maradni  
nemcsak  ideig-óráig,  közel  vagy  távol  vidékeken  
es  országokban,  hanem  életük  végóig  és  ha  a  
sors  ugy  intézkednék,  hogy  ö  élve  ide  többé  
vissza  nem  jöhetne ,  vissza  akar  jönni  hol tan,  
korán  elhunyt  feledhetet len  kis  fia  melle  .  .  .  .  

Zugó  é l jenzés  és  taps  honorál ta  ezt  a  fcl-
szóllalást,  melynek  minden  szava  mélyen  bevéső-
dött  a  jtílenvoltak  lelkébe.  

Majd  Ney  Géza  búcsúzol!  ínég  el  a  tiszti-
kartól,  mint  szerető  jó  barátoktól .  

Végül  pedig  Cserey  kapitány  méltatta  a  helyi  
saj tó  helyes  érzékét,  tapintatos  működését  a  ka-
tonai  és  czivil  elem  érzelmeinek,  kölcsönös  von-
zalmának  és  szeretetének  ápolásában  s  minden  azt  
megzavarni  alkalmas  momentumok  elháritása  kö-
rül  tapasztal t  munkálkodását .  

Ilon  1 . . .  A  másik  pi l lanatban  már  lábai  elölt  
terdel  s  ott  esküdözik.  

—  Ilon,  aranyos ,  egyet len  szere lmem,  hát  
nincs  egy  szavad  se  h o z z á m  ?  !  

A  kérdésre  m a g á h o z  tért  Ilon  kábullságából  
e s  nagy  haragra  fakadva,  tört  ki  belőle  a  szú  :  

—  Távozzék  innen,  gaz  csábító,  távozzék,  
mert  lármát  ütök 1 

—  Nem,  addig  nem,  mig  meg  nem  csókol-
talak.  Ha  nem  adod,  veszem.  

—  Segí t ség ,  segí tség  !  —  kiáltott  Ilon  teljes  
erejéből  s  e  kiáltozásra  siirü  csuportok  rohannak  
a  hangok  felé.  Héldy  Zoltán  megugrott  es  a  kis  
fülkében  elaléltun  találtak  az  erdélyi  menyecskét .  •  •  

* 

Pálócz  Dani  udvarában  nagy  c s ö n d e s s é g  
\ a n ,  suttogva  beszé l  mindenki,  mert  a  hangos  
ÍZÓ  zavarja  a  beteg  nyugalmát.  

A  beteget  maga  Pálócz  ápolja.  így  hozta  
haza  betegen  ezelőtt  három  hónappal  és  az  orvos  
lemondott  már  felgyógyulásáról.  

A  beteg  felnyitja  szemeit .  Milyen  s z é p  m é g  
így  is.  Talán  csalódott  az  orvos.  

—  Jer  közelebb,  edes  férjom,  miért  vagy  
oly  szomorú,  hisz'  azt  mondtad,  fe lgyógyulok  
vagy  csak  árnitottál  ?  Csókolj  meg ,  édes  .  .  .  

Pálócz  Daninak  könnyel  telnek  m e g  s z e m e i ,  
b o w e l ,  tűzzel  csókolja  fe leségét  ós  ö  e lhalúan,  
gyöngédén  viszonozza.  

—  Még,  még,  Danikám.  Lásd,  azolött  kö-
nyörögtél  csókjaimért,  most  m e g  kérni  kell  erre  
1  -getl  .  .  .  Nedves sége t  érzek  u r e z o m o n ,  Dani ,  
te  könnyezel.  Miért  sirsz,  ugy-e  miattam,  ugy-e  
csak  ámítasz  ?  

—  Nem,  drágám.  Örömkönnyek  azok.  Bol-
1  "g  vagyok,  hogy  szeretsz .  

—  Szeret lek,  igen  szeretlek  és  te  ugy-e  
uegbocsátsz  nekain  uzért  az  öt  évért.  Jóságos  

Ezzel  a  bnnque t t  é j fél  után  véget  ért .  
Csütörtökön  reggel  8  ó rá ra  a  kaszárnyá tó l  

a  városházáig  zsúfolva  voltak  az  utak  és  terek  
közönséggel,  kik  a  népsze rű  huszárok  e lbúcsúzá-
s r a  jelenlek  meg.  

A  búcsúzás  a z o n b a n  —  valami  me tamor -
fózis  miatt  —  e lmarad t .  Itt  bizony  mulasz tá s  
terheli  az  intéző  köröket ,  hogy  a  szép  r e n d b e n ,  a  
Kossuth- tér re  felvonult  huszároktól ,  kik  nehéz  
szívvel  váltak  meg  tőlünk,  hogy  idegen  földre  
indul janak  —  a  lakossúg  nevében  egy  szóval  sem  
búcsúzot t  el  senki  sem.  

A  huszárok  dal iás  pa rancsnoka ,  nagya j ta i  
Cserey  Vilmos  kapi tány  sorba  vezényelte  huszár-
jait  s  imára  fúvatot t .  Elfogódott  szivünk  a  kiirt  
megkapóan  melankolikus  hangja i ra ,  melynek  el-
hangzása  uiái)  megindult  u  század  Teszáry  László  
vendégszerető  lakása  elé,  hol  a  tisztek  p o m p á s  
reggelivel,  a  huszárok  pedig  jóféle  türkölylvel  és  
b i s sen  sült  pogácsával  vendégel lel tek  meg,  mely-
nek  végeztével  gróf  Keglevich  István  t.  b.  szo.ga-
biró  a  tisztikart  le fényképezte .  

Azután  még  egy  pár  búcsu-sző  s  megindul lak  
át  az  Ujszászi-ulra ,  velük  Antos  Béla  lóháton,  
előttük  kocsin  e  sorok  Írója  és  Mészáros  Is tván  
másodbiró . 

A  ha láron  még  egyszer  megállol t  a  század,  
itt  én  a  kocsiban  felállva  intéztein  a  város  
közönsége  nevében  búcsú  beszéde t  a  nagy  ulra  
induló  századhoz,  f á jó  érzésekkel  búcsuzuuk  —  
úgymond,  —  fá jna  ez  akkor  is,  ha  e  szép  haza  
búrmely  tá jára  m e n n é n e k  is,  •—  de  ké tszeresen  
nehéz  a  búcsú,  mer t  idegen  földre,  idegen  népek  
köze  mennek  ;  csak  az  a  ludat  vigasztalhat  ben-
nünket ,  hogy  b a t h o v á  men jenek ,  bárhol  j á r j a n a k ,  
bárho l  legyenek,  ott  mindig  a  jó  emlékezel ,  a  
meleg  magyar  szere te t ,  a  magyar  büszkeség  
és  a  ragyogó  magyar  vitézség  lesz  je len .  Végül  
Isten  á ldását  kérte  a  legfelsőbb  hadúr ra ,  a  ma-
gyarok  királyára,  az  ezred  tu la jdonosá ra ,  11.  Vil-
mos  német  császár ra  és  az  ez redre  magára  és  
n e m e s  t iszt ikarára.  

Cserey  kapitány  megha to t tan  válaszolt ,  mély  
érzéstől  átiialoU  meleg  szavakban  köszönte  meg  
Aliony  város  közönségének  szere te te t ,  fe lkérve  
engem,  hogy  ezt  a  jó  abonyiaknak  to lmácsol jam,  
valamint  az  utolsó  I s t enhoz /ádo t  és  uzl  a  kijelen-
tését,  hogy  ezt  a  várost,  ennek  jó  népé t ,  s  az  itt  
töltött  szép  időket  soha  feledni  nem  lógják.  

Ezeket  a  nemes  lélekből  fakadt  bim  u  hangoka t  
ez  iilun  hozom  városunk  közönségének  tudomásá -
ra,  a  mit  különben  azon  n a p  dé lu tán  tar tol t  
közgyűlésen  szintén  to lmácsol tam  s  a  melyek  
jegyzökönyvünkben  meg  is  öröki t te t lek.  A  szere-
tett  kapitányt  meg  kínáltain  még  egy  uíolsó  po-

hárkával  az  aboiiyi  t ermésbő l ,  mit  ö  A b o n y  város  
k ö z ö n s é g é n e k  e g é s z s é g é r e  é s  b o l d o g s á g  ira  üri-
tetl  ki.  

A  huszárok  á l léptek  U j s z á s z  határába  s  
a  mint  könnytől  fúlyolos  s z e m m e l  u tánnuk  n é z t e m ,  
mintha  f ü l e m b e  c s e n d ü l t  vo lna  a  nóta  m é l a b ú s  
hangja  :  

S z é p e n  siit  u  f é n y e s  nap  sugára ,  
T i z e n h á r m a s  huszárok  ul jára,  
D e  u lánnuk  egyre  csak  s ö t é t ü l :  
Az  ubonyi  kis  lányok  k ö n n y e i ü l .  

TçmesKczy  Gerzson.  

Isten,  ne  büntess  meg,  hog y  igy  b á n t a m  fé r jem-
mel  .  .  .  Elni  szeretnék,  édes  f e r j e m ,  te  é r ted .  

—  Ne  izgasd  lel  magad  d rága  Ilon,  a  hom-
lokodén  kiüt  a  veritek.  

—  Félek,  nugyou  félek,  hogy  nem  é r e m  
meg  u  tavaszt  s  nem  hozha tom  helyre,  a  mit  
e lmulasztot tam.  Te  áldott  jó  e m b e r ,  csak  mos t  
tudlak  becsülni ,  szere tn i ,  mióta  be teg  vagyok.  
Három  hónap  óta  szeret lek  .  .  .  Nom  gyógyulok  
én  meg  többé,  é r zem,  hogy  végem  van  . . .  De  
nézd  csak  édes  u r a m ,  azt  a  fekete  ember t  a  
sa rokban ,  ki  az,  mit  keres  itt,  kergesd  el  .  .  .  

—  Tévedsz  édesem,  n incs  itt  senki  kívülem.  
Képzalödöl . 

—  Nem,  Danikám,  nem  képze lődöm,  lá tom,  
m o i t  közelit,  már  itt  van  .  .  .  

Pá lócz  kétségbeeset ten  csenge t  a  cselédség-
nek ,  kik  rohanva  jönnek  a  beteg  szobá jába .  Szót-
lanul  int  nekik,  hogy  az  ágy  köré  á l l janak.  
Egynek  pa rancso t  ad,  hogy  lóliulálban  az  orvosér t  
íusson. 

—  line,  édesem,  itt  vannak  cselédeid,  ök  is  
védenek  téged.  —  Suttogva,  félve  beszél  Pálócz,  
miközben  hosszasan  csókolja  feleséget .  

—  ügy,  ttgy,  édes  u r a m ,  csókolj ,  ölelj,  
sokszor,  meg,  meg  .  .  .  Már  nem  félek  .  .  .  

Pálócz  a  belépő  orvos  elé  ment .  
—  Dani,  Dani  !  Mar  megint  itt  van  a  feks te  

ember .  Kergesd  el  Duni,  Danikám,  nézd  a  szi-
vemre  lép  .  .  .  л!),  hogy  tapossa  szivemet  I  .  .  .  
Danikám,  szüretiek,  imádlak  .  .  ,  Is-ten  veled  

A  körülállók  megdöbbenve ,  szót lanul  hallgat-
ják  a  beteg  halál tusáját .  Pálócz  lefogja  halot t  
felesége  szemeit  s  ráborul  a  hidegülő  te temre .  

—  Kesön  jött  szere lmed,  d rága  lélek,  —  
mondoga t ja  fuldokló  zokogás  közt,  —  nagyon  
későn,  do  képed  örökké  élni  fog  sz ivemben ,  
emlékemben. 

Gçrô  П.  A6r.  

MI  ÚJSÁG  ?  
—  F e h é r v a s á r n a p .  Ez  ü n n e p  különö-

sen  az  első  á ldozó  iskolás  n ö v e n d é k e k r e  j e len iüs .  
Ma  délelült  10  ó rakor  3 0 0  ilyen  iskolás  növendék  
já ru l  a  szent  á ldozásban  való  r é szesü lés  végeit  az  
Ur  asz ta lához ,  mely  ak tus  f ényes  i innepseg  ke-
retűben  fog  megtar la tn i .  

—  i s k o l a i  ü k í E í i i p é S y .  Az  abonyi  ni.  
kir.  állami  polgári  fiú-  és  leányiskola  I.  hó  11-én  
(hétfőn)  délelöll  9  órakor ,  az  1848  iki  tö rvények  
szentes í tésének  évforduló ján  iskolai  ünnepé ly t  ren-
dez,  melyre  a  1.  szülőket  és  Innügybarú toka t  min-
den  külön  ér tes í tés  helyett  ez  ú ton  hivja  meg  
az  igazgatóság.  

•—  A  « a í e g Ó J s y f t k é É * ^ .  Antos  J á n o s  föld-
bir tokos  —  áldott  jó  s zokásához  m é r t e n  Húsvét  
e l íö  ünnepim  g a z d a g o n  nmg  vendége l t e  a  k o r h á z  
betegei t  es  a  szegényház  lakúit.  —  Ma  dé lben  pe-
dig  It.  Lévay  Mihály  apát  e s p e r e s  p l é b á n o s  úr-
vendégel te  meg  szegénye inke t  jó ,  erős í tő  ebedde l .  

—  J ó i é i e m é B s y .  Üzv.  K e l e m e n  Anla lné  
nagypén tek  n a p j á n  a  kórház  be tege i t  és  a  sze -
gényház  lakóit  j ó  ebéddel  es  orüsi lő  i talokkal  
vendégel te  meg,  szem  előtt  ta r tva  a z o n b a n  a  
vallás  rende lkezésé t  a  nagybö j t r e  vonatkozólag .  

—  K Ö E y y ü í é s .  K é p v i s e l ő t e s t ü l e t ü n k  csü-
tör tökön  közgyűlést  tar lói t ,  melyen  tá rgya l la lo l t  az  
elözö  n a p  larlott  t anácsü lés  ama  javas la la ,  hogy  
a  Richter  fele  ház  há t só  része  és  a  f abódé  azon-
nal  lebontassák,  lmgy  uz  ép í tkezés  ha ladék ta lanu l  
megkezdhe tő  legyen.  Más  fontos  tárgyak  is  kerül tek  
sorra ,  melyekről  jövő  s z á m u n k b a n  re fe rá lunk .  

—  Ä t t ß i ' 0 3 ,  Halasi  I s tvánné  Kovács  Er-
zsébet  4 5  éves  abonyi  laKos  a  rum.  kath.  val lásról  
az  ev.  réf..  val lásra  tért  á t  Eddig  l 'elekczetnél-
küli  volt.  

—-  K ö a s g y ü E í i S ,  Folyó  17-én  azaz  a  mai  
napon  d.  u.  fel  4  ó rakor  kezdödöieg  t a r t j a  a  „lvalh.  
Olvasóegylet"  évi  r e n d e s  közgyűlésé t ,  mely  alka-
lommal  több  fontos  tárgy  kerül  megvi ta tás  ele.  
Remélhe tő leg  az  egylet  190  tagja  í iugyérdeklodest  
fog  liiiiusitiuii  a  kitűzőit  tárgyak  iránt  s  nem  lesz  
kényleien  a  ve/.elöség  a  közgyűlés  m e g t a r l h u i á s á t  
más t  t e rminusra  e lhalasztani .  

—  Ö P ö ö  a  k a s z & p n y c i .  Derék  huszá-
raiul;  e  hó  7-én,  csütör tökön  reggel  nyolc/,  ó r ako r  
hagylak  el  városunkat ,  lmgy  22  napi  fá ra -z ló 
lovaglás  ulan,  e  hó  29-én  Gi.liczia  t a r t o m á n y  
Jaroszlou  nevü  helyiségéhe  megérkezzenek .  Ugyane-
zen  a  napon  érkezik  ide  a  8-ik  huszá rez red  egy  
százada ,  mely  bácskai  liukból  áll  s  bizony  lesznek  
köztük  ráczok  is  szép  számmal  s  még  olyanok  is  
akadnak ,  akik  a  mi  édes  magya r  nyelvünket  sem  
i-merik.  Hanem  az  mindegy,  fogad juk  ökel  igaz  
magyar  szerete t te l ,  hisz  ök  is  e  h a z á n a k  gyer-
mekei  e.s  ök  is  —  katonák.  A  vá ros  t a n á c s a  
ünnepélyes  fogadta tás t  r endez  m e g é r k e z é s ü k  al-
kalmával ,  megvendégeli  a  huszá roka t  és  a  t iszti-
kart  is.  J ö j j e n e k ;  a  békés  o g v  •'•'•:  Г>  r  m  -г  
b;  Pi h á g  a  mi  vendégszere tő  s  i  z.t  . ö l . . .  ,  ч  
szere te tünkön  nem  lóg  cso rbá t  szenvedn i .  

Z á r é  ü n n e p é l y .  A  „Kati i .  O l v m ó -
egylel"  a  kilenc/,  lelolvasóestélyl  felölelő  evkliist  
egy  rögtönzött  kis  ünnepségge l  zá r t a  le  húsvé t  
másodnap j án  este  (i  ó rakor ,  mely  a l k a l o m m a l  l  b-
szür  ismétlődő  kaczngásra  hango l ta  а  nagyszámú  
közönséget  W i m m e r t  Héla  s.  lelkész  az  ö  ügyes  
és  ta lálékony  szerzői  tehe tségevei  m e g h ű l t  „Fur-
fangos  hol lo jával . "  Nem  kevésbé  é rdeme l t e  ki  a  
közönség  tetszését  Tnntossy  Kálmán  ifjúi  hévvel  
e lmondot t  szavala tával  s  Vevorán  István  ez  alka-
lomra  irott  „ H í m e s  t o j á s "  ez.  e lbeszé léséve l .  Az  
estélyek  irodalmi  részm-o  s  annak  kulturál is  é r té -
kére  ft.  Lévay  apa t -p lebáuos ,  az  egylet  t iszteletbeli  
e lnöke  tel le  reu  a  ko roná t  azza l  a  fényes  záró-
beszéddel ,  melyben  a  köilö  vá loga to t t  szava iva l  
mondo t t  köszönete t  HZ  es té lyeken  l ankada t lun  
buzga lommai  működő  sze rep löknek ,  uz  e ,  ylct  
veze tőségének  s  annak  a  lelkesült ,  uz  egylet  és  



А  В  О  N  Y.  15  s z á m .  

felolvasóeslólyek  czólj..it  mc.  r"í  közönségnek,  
m  ly  a  huzamos  időn  át  t a r lón  u.úólyeken,  mint  
0  mozgalom  érdeknélküli  t isztaságának  tanúi,  ez  
olt  elhangzott  eszméknek  állhatatos,  hii  barátai  
Y : Iának.  Az  illusztris  szónokot  a  felleikositett  kö-
zönség  szűnni  nem  akaró  éljenzésckkel  tisztelte  
iimg.  Az  eloszlott  hallgatósággal  a  nagyérdemű  
főj  inp  is  eltávozott ,  de  nem  haza,  hanem  —-  a  
kaszárnyába,  hogy  az  idegenbe  készülő  huszársá-
got  egy  magával  ragadó  remek  beszédben  a  
hazaszerete t  s  u  haza  szent  fogalmát  megismer-
tesse.  A  nagygondosságu  főpap  a  búcsúzó  katonák  
köréből  az  egyletbe  tért  vissza,  hogy  részt  vegyen  
azon  a  rögtönzött ,  magyaros  vacsorán,  melyet  
egy  vendégszeretetéről  ismert  maecenás ,  a  jelenlevő  
szereplök  s  baráta i  tiszteletére  adott .  A  banquet t  
zeneszó  nélkül  ment  végbe,  de  a  hiányzó  muzsikát  
pótolta  az  emelkedet t  hangulat ,  s  a  szónoklatok-
ban,  toasztokban  megnyilatkozó  szivek  zenéje.  
Lagszivhezszólóbban  penget te  az  érzelmek  húrjai t  
ft.  I jévay  apá t  az  ő  mesteri  szónoklatával,  melyben  
az  estélyeken  közreműködőket ,  az  egylet  elöljáró-
ságát  s  az  estélyeken  jelenvolt  szorgalmas  látoga-
tókat  éltette.  Átgondolt  szép  beszédben  Pap  Péter  
fi.  Lévay  apátot ,  mint  a  kuliura  és  a  hazafiság  
1  lkent  apostolát ,  Wimrner th  Béla  Lukács  Gyulát,  
ti  kath.  hitközség  oszlopos  tagját  éltették.  Szűcs  
l o v á n  az  egyetértésen  alapuló  munkálkodásra,  
Szombathy  János  az  egylet  felvirágzására  emeltek  
poharat .  Toasztokban  éltették  még  ft. Lévay  apátot  
Lukács  Gyula,  Király  János .  Király  Antal  Pap  
Péter re  mondot t  toasztot.  —  A  kis  társaság,  a  
papság  kivételével,  még  jó  ideig  együtt  maradt  
a  legszebb  barát i  hangulatban  ;  sokat  beszélget-
vén  a  felolvasóestélyek  szükséges,  hasznos,  üdvös  
voltáról.  (Kis  Pont.)  

—  Ny i l vános  k ö s z ö n e t .  Egyletünkben  
megtar to t t  kilencz  felolvasóestély  alkalmával  ön-
zetlen  és  nagyértékü  közreműködéseikkel  kiváló  
é rdemeke t  szereztek  Ft.  Léyay  Mihály  apát-espe-
res-plebános  úr  őnagysága  ;  Wimrner th  Béla  és  
Koncz  István  s.  lelkész  úrak,  P a p  Péter  községi  
jegyző  úr.  Szűcs  István.  Kováts  Béla,  Galló  Pál,  
Konyecsni  György,  Tantossy  Kálmán  ós  Veverán  
István  r.  k.  tanitó  urak,  miért  is  nevezett  urak  ré-
szére  a  nyilvánosság  előtt  a  legnagyobb  készség-
gel  fe jezem  ki  a  „Kaih.  Olvasóegylet"  hálás  kö-
szönetét .  Abony,  1904.  április  hó  6  án  Király  Já -
nos,  egyleti  elnök.  

—  Czeg léden .  A  3  lovas  század  számá-
ra  épi tendő  kaszárnyáér t  évi  35.881  kor.  haszon-
bért  kap  a  város  a  katonaságtól .  A  jelenlegi  lak-
tanyát  szintén  az  állam  béreli  ki  évi  3750  ko-
ronáér t . 

—  Phyloxera  Kecskeméten.  A  
„Földmivelési  Értesítő"  a  földmivelésügyi  minisz-
térium  hivatalos  közlönye,  az  elmúlt  vasárnapi  
s z á m á b a n  közölto,  hogy  mivel  Kecskemét  városá-
nak  egy  kötött  talajú  szőlejében  a  phyloxera  
jelenléte  megállapit tatván,  a  nevezet t  város  ha tá rá t  
a  földmivelésügyi  miniszter  zár  alá  helyezte.  

—  A  népoktatás  reformja .  A  nép-
iskolai  közoktatásról  szóló  1 8 9 6 :  XXXVIII.,  a  
magyar  nyelv  tanításáról  szóló  1879  :  XVIII,,  to-
vábbá  a  községi  és  hitfelekezeti  tanítók  fizetés  
rendezéséről  szóló  1893  :  XXVI.  törvényezikk  mó-
dosítása  tárgyában  dr.  Berzeviczy  Albert  vallás-  és  
közoktatásügyi  miniszter  utasítási  nyomán  előadói  
tervezet  készült,  amelylyel  a  tankötelezettség  ér-
vényre  emelése,  az  elemi  népiskola  mindennapi  és  
ismétlő  tanfolyamában  a  magyar  nyelvtanítás  sike-
ressé  tétele,  a  gazdasági  népoktatás  gondozása,  
a  községi  ós  bitfelekezeti  tanítók  fizetésének  mél-
tányos  rendezése ,  ezzel  kapcsolatban  a  tanítók  
fegyelmi  ügyeinek  szabályozása,  a  tanítóképzés  
es  képesítés,  végre  az  állami  tanfelügyelet  inten-
zivebbé  tétele  nyer  szabályozást .  

—  Az  exlex  és  az  adóhátralé-
k o s o k .  Azok,  kik  tavalyról  marad i  adótar tozá-
saikat  az  idei  költségvetés  elfogadása  előtt  kifizetik,  
azok  késedelmi  kamatot  nem  tar toznak  fizetni.  
Azok  ellenben,  a  kik  az  idei  költségvetés  törvényre  
emelkedése  után  fizetik  adójukat ,  azok az  obstruk-
e/.ió  kezdőnapjától  számított  időre  kamatokat  is  
kötelesek  fizetni  e lmaradt  adójuk  után.  A  másik  
dolog,  a  melyre  felhívjuk  közönségünk  figyelmét  :  
az  adó  részletekben  leendő  lefizetésére  vonatkozik,  
A  hátralékos  adó  beszedésénél  a  lehető  legtapin-
ta tosabban  fognak  a  közegek  eljárni.  Rendeletileg  
meghagyta  a  miniszter  valamennyi  adóhivatalnak,  
bogy  a  puszta  szóbeli  kérelemre  már  ad janak  
engedélyt  az  udók  részletenként  való  lerovására.  

-  Átköltöző  iparosok  Ipariga-
vöványa .  Az  ipartörvény  ér telmében  az  ipuriga-

-.olvány  egy  iparhatóaági  területre,  j á rás ra ,  vároa-

ra,  illetve  fővárosi  kerületre  szól.  Ha  tehát  az  ipa-
ro;  in.is  iparhatósági  területhez  tartozó  községbe  
költözik  át,  u j  iparigazolványt  kell  váltania.  De  ha  
képasitéshez  kötött  iparról  van  szó,  a  képesítést  
az  iparhatóságnál  nem  kell  igazolni,  mert  már  a  
régi  iparigazolvány  is  igazolja,  a  képesitést.  

—  Üdvös  ú j í tás  a  t á v í r á s  t e r é n .  
Április  1-töl  kezdve  a  táviratok  feladását  a  mozgó  
(kalauz)  posták  is  közvetilik.  A  posta  ós  táviró  ve-
zérigazgatósága  erre  vonatkozólag  a  következőkre  
hívja  fel  a  közönség  figyelmét.  1.  A  távirat  meg-
írására  legczélszerübben  я  zárt  távirat  megírására  
legczélszerübbon  a  zárt  távirat  lapot  használhat ják  
(ára  62  fillér)  10  szó  dija  a  belföldi,  osztrák,  né-
met,  szerb  és  bosnyák  forgalomban  ;  de  Írhatják  
távirataikat  közönséges  papirosra  is  ;  ez  esetben  
az  illető  papírlap  я  szöveg  felett  Távirat  felírás-
sal  látandó  el  és  azon  távirat  diján  felül  a  távi-
rullap  2  (illernyi  ára  is  frankójegyekben  (levélbé-
lyeg  alakjában)  lerovandó.  Vevény  nem  adatik.  2.  
A  távirat  ciméböl  ne  hiányozzék  a  rendeltetési  
hely  és  amennyiben  ott  távirda  nincs,  az  utolsó  
lavirda  hivatal  neve,  melyet  a  czimben  mfndig  
az  utolsó  helyre  kell  irni.  3.  A  feladó  irj t  rá  a  

táviratra  teljes  névét  és  lakezimét,  mert  az  eset-
ben  a  táviratra  eljut  rendel tetési  helyére,  habár  
nincsen  is  kellően  bérmentesí tve ,  de  legfölebb  40  
fillér  hiányozhat  a  dijból.  Ennél  nagyobb  hiány  
esetén  a  távirat  nem  nyer  továbbítást.  A  4 0  fil-
lérnél  kisebb  hiányzó  dijrészt  2 0  fillér  pótdij jal  
együtt  utólag  a  feladónak  kell  megfizetni.  4.  A  lá-
virkt  dijat  —  zárt  távirat lapoknál ,  a  már  felragasz-
tott  60  filiér  dij  be tudásával  —  levél  bélyegek  
gek  felragasztásával  kell  leróni.  A  zárt  táviratla-
pok  és  levélbélyegek  előre  beszerzendők,  de  szük-
ség  esetén  azokat  a  mozgó  (kalauz)  postától  is  le-
het  vásárolni.  

—  Eladás.  Abonyban,  a  Czeglédi-ut  380.  
sz.  alatt  levő  forgalmas  szatócs  üzlet  700  |_|-öl  
tollúi  házzal  együtt  elndó.  —  Értekezhetni  ugyanott .  

Eladás. 
A  Sallay  Béla  féle  90  ho ldas  földbirtok  sza-
bad  kézből  eladó  vagy  egészben ,  vagy  két  

részben ,  vagy  kiss  parczel lákba  fölosztva.  
Ér tekezni  lebet  a  helyszínén  bármikor  

Fáb ián  Is tván  tu la jdonos.  

FONTOS! 

VII.  év fo lyam.  

0  s z t á 1 y s о r s j e g y t u 1 a j d о n о s о к 
f i g y e l m é b e ! 

Lukács  Vilmos  föelárusitő  k iadásában  megje lenő  nap i  g y o r s n y e r ç -
m é n y j e g y z é K ,  mely  a  magyar  kir.  szabad .  Osztálysorsjáték  összes  kisorsolt  szá-
mait  ta r ta lmazza ,  a  

raárczius  23-tól  április  20-ig  tartó  
f ö h u z á s  alatt  ná l am  kapha tó .  

Mindenki,  ki  a  következő  XIV-ik  sors já tékra  ná l am  osztálysors jegyet  
vásárol,  ilyen  listát  a  föhuzás  t a r t ama  alatt  már  most  n a p o n t a  i n g y e n  Kap.  

Ajánlok  egyidejűleg  Osztálysorsjegyeket  

LUKÁCS  VBLßlöS  budapesti  bankházából  3-8  
a  következő  XIV-ik  sors já ték  I.  osztályára  

I  nyolezadot  I  negyedet  I  fe let  I  e g é s z e t  
~áT.5ö~k7  á  3 .  k.  á  6,—  k.  •  á  1 2 . -  k.  

Havas  Ignácz  fiiszerKçresKedo  flbony,  Kossuth-tér  2.  



VII.  évfolyam  
А  В  О  N  Y  15.  szám.  

Van  szerencsénk  a  t.  közönséget  értesiteni,  hogy  intézetünk  K é s z p é n z -
K ô l ç s ô n ô R ç t  ad  f ö l d b i r t o k b a  10  é v r e  v a g y  h o s s z a b b  i d ő r e  5  7 2 % - o s  
Kamat  mel lç t t ,  továbbá  t ô r l e s z t é s ç s  ( a m o r t i z á c i ó s )  z á l o g l e v é l K á l c s ö r t ö -
Ket,  melyek  

4  é s  4  \'-2 s z á z a l é k o s  k a m a t  
nlnnián  pnsredélveztetnek  és  a  kővetkező  törlesztési  részletekben  fizetendők  vissza  :  

fi  4  s z á z a l é K o s  KamatuaKra  n é z v e  :  4  Va  s z á z a l é K o s  K a m a t u a K r a  n é z v e  :  

100  kor.  után  10  év  a.  évenkint  ]  2  kor.  80  f-rel  100 kor.  után  10  év  a.  évenkint 13  kor.  10  l-re!  
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N e  v e g y e n  s e n k i  h a n g s z e r t ,  
#  Ш  

inig  R E H I E 9 3 Y I  M B H ^ L Y  mühangszerész  cs.  és  kir.  szabadalom-

I tulajdonos,  a  Magyar  Királyi  Zene-Akadémia  szállítója  315  ábrával  el-

látott  legújabb  képes  árjegyzékét  át  nem  olvasta,  mely  ingyen  és  

[bérmentve  küldetik  Budapestről ,  VI.,  Király-utcza,  44/11.  

Biztos  keresetet  
nyuj tun к  minden  állású  egyénnek  sorsjegyek  
eladásával  uj  törvényes  módszerünk  szerint.  
Nem  részlet  üzlet.  Ajánlatok  inlézendök  :  

„SORSJEGY  LETÉTI  BANK "-hoz, 
Budapest,  VIII.  József-körút  16.  

Megjelent  !  Első  legnagyobb  ma-
gyar  szabászaié  magántanulási  tankönyv  350  
oldal,  410  rajzzal,  fűzve :  10  korona,  kö tve :  
12  korona,  férfi  és  női  szabók  részére.  Fe-
hérnemű  szakkönyv  1  korona.  Szabászatra  
tanítványukat  elfogadok.  

Mehr  Sámuel,  
okleveles  müszabásztanitó.  

Budapest,  VII.,  Kazinczy-utcza  36/11.  

Szerelők  és  bádogosok  
figyelmébe  !  

A  u  g  e  n  s  t  e  i  n  H u g o ,  Budapest,  VII.,  
Wesselényi-utezn,  1 l / a .  —  Mindennemű  ív-
lámpák,  csillárok  ós  az  összes  világítási  
felszerelési  anyagok  raktára.  Különféle  sárga-

és  vörös  réz  asztali  lámpák.  
Pragan  Alois  fémárugyára.  

Bécs—Budapest. 
Specialista  világítási  czikkekben.  

Nyom.  Szerdahelyi  János  АЬопуЬац,  

A  város  közelében  70u  |~|-öl  k i  
terjedésű  kis  föld  (szellőnek  al-

kalmas)  eladó.  
Értekezni  lehet  özv. Aranyi  Sán-

dornénál  Szelei-út  142.  szám.  

Eladás. 
I.  kerület,  Jegyző-utcza  21.  sz.  
levő  ház;  И.  kerület  Gál  Mik-
los-ntcza  99.  sz.  alatt  levő  ház  

örökáron  szabad Kézből  eladó.  
Bővebb  felvilágosítást  ad  Tóth  

Mihály  ácsmester.  

E l a d á s . 

A  szelei-utcza  140.  és  141.  sz.  a.  lévő  
Aranyi-féle  ház  és  belsőség  szabadkézből  
eladó.  Venni  szándékozok  Abonyban  özv.  
Aranyi  S á n d o r n é n á l  és  Czegléden  Dr.  Ara-
nyi  La josná l  tudha t j ák  meg  a  feltételeket.  

B e h o z a t a l .  Kiv i t e l .  

Magyar,  Német ,  Lengyelországi,  vala-
mint  Prágai  

h e n t e s á r u k 
valódi  prágai  és  westfaliai  sonkák,  karma-
nádli ,  krakói  kolbász,  magyar  és  veronai  
szalámi,  mortadella,  debreczeni  kalbász,  
paprikás  szalona,  va lamint  m i n d e n n e m ű  
hu rka  különlegességek.  

Anton  Zawodsky  
Bécs,  XVÍ.  Bresieigasse  5.  

Árjegyzék  ingyen  és  bérmentve .  
N a g y b a n .  1 0 - 1 0  K i c s i n y b e n .  

F  S  G  A  ES.  
Szá j  padlás  nélkül,  és  a  nélkül,  hogy  

gyökerek  eltávolít tatnának,  3  koronától.  —  Az  
általam  készített  és  Par i sban  első  dijat  nyert  
fogsorokat  mindenki  azonna l  megszokja ,  be-
széd  zavarokat  nem  okoz  és  ki tűnően  rágvele  .  

Bégi  fogsorok  á ta lakíüalnak.  Vidékiek  
12  óra  alatt  kielégíttetnek.  

G i r o s s m s m u  8 .  fogtechnicai  főnök  
a  párisi  fogorvosi  akad.  kiállításán  a  keresz-
tel  díszített  a r anyé remmel  kitüntetve.  Fogad  
reggel  8-lói  éste  8-ig.  

Fogorvosi intézet :  E S i a d l a p e s i  UäS.  
E r z s é b e t  к З в ч я й 5 S L  S. e m e S e î .  (Boy-
äl  szálloval  szemben. )  —  Foghúzás  érzés-
telenítve.  Tarlós  blombák  !  Szak  »rvosi  г  ч-
delés  d.  e.  10 — 12,  d.  u.  5  7-ig.  Vasar-
és  ü n n e p  napokon  is.  13-13  

Mérsékelt  árak.  Bészlet  fizetésre  is.  

G ö z c s é p l ő  k é s z S e í e k  

m a E s m a b c r e n t S e z é s c B c 

Benzinmotoros  cséplök  bármely  nagyságban  
olcsón  kedvező  fizetés  feltételek  melleit  

Bakács  Oszkár  
g é p g y á r 

. B u d a p e s t ,  I X .  K ö z t e l e k -
u t c z a  O .  

Kilünöen  kijavilott  használ t  gözcsőplö  kész-
letek  raktáron.  Csere  üzletek  köttetnek.  

HIRDETMÉNY 

Ezen  összegekben  ugy  a  kamat,  mint  a  töketörlesztés  bennfoglaltat ik  és  
ezenfelül  semmi  féle  kezelési  költség  nem  számíttatik.  

Ezenkívül  igen  előnyös  kamatláb  mellett  adunk  vá l tóKölc íSQnöKG  ;  
előlegeket  é r t é K p a p i r o K r a  és  K ö z r a K t á r u n K b a  beraktározott  t e r m é n y e K r e  é s  
á ruKra  a  napi  ár  7 5 % - a  e r ç j c i g ,  csekély  dij  mellett  közvetít jük  a  termények  
és  áruk  vételét  és  eladását.  

Elfogadunk  b e t e t e s t  kamatozás  végett  a  legelőnyösebb  kamat láb  és  
visszafizetési  feltételek  mellett,  úgyszintén  minden  a  b a n k s z a k m á b a  vágó  mü-
veleteket. 

K ö l c s ö n ö k  b á r r q i l y  m a g a s  ö s s z e g  e r e j é i g  
e n g e d é l y e z t e t n e k . 

Közelebbi  felvilágosítással  készséggel  szolgál  a  

C Z E G L É b l  I P A R  É S  K E R E S K E D E L M I  В  Я  N  К  

R é s z v é n y t á r s a s á g .  ( V á r o s h á z  é p ü l e t . )  

К А Л  Е  
kilója 

korona 

Reklám  kávé  Santos  fajtiszta  .  .  
Sisperior  háztart.  kávé  tiszta  izíi  
Jamaika  nagyszemü  világos  .  .  
Domingó  előkelő  jó  kávé  Jáva faj 
Ceylon  Salvador  Guba  faj  .  .  .  
Jáva  kávé  libériában  óriás  nagy  
Legf.  Malabár  vagy  Martinik  .  .  
Legfinomabb  és  nagyszemü  Cuba  
Porlqrico,  Mocca  vagy arany  Jáva  
Gyöngykávé  minden  faj  .  .  .  .  

l'BO 
о, 
2 :20 
2'40 
2  60  
2-40 
2-80 

(3:20.tói 
(3-GO-lg 
(2*40-löl 
(3"GU-lg 

Pörkültkávé 
2 koronától feljebb. 

47a  kilós  csomagokban,  ha  többféle  is  
bérmentve  küldünk  bárhová,  postadíjért  szá-
mitűnk '42  és  72  fillért  csomagonként.  Cso-
magolást,  szálliíó-jevelet  nem  számítunk.  

Minden  vevőnk  ajándékba  kapja  egy  
hozzánk  beküldendő  bármily  kis  fénykép  
után  életnagyságú  fényképét  és  csak  a  dí-
szes  blockirozott  papír  keretért  és  vámért  
számítunk  3  koronát.  A  kép  hasonlatossága  
és  művészies  kiviteléért  miijden  irányban  
kezeskedünk. 

Continental  kávéimport  társaság.  
Budapest,  V.,  Lipót-kőrut  13.  


